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Winner of an English PEN Award

Winner of an English PEN Translates Award

Lamento is a love story that questions the possibility of reconciling the magic of infatuation with everyday
life. The story begins with a fire — an image which permeates the novel. The narrator, a writer, meets a
theatre artist; their love feels ecstatic and utopian, completely untouched by the outside world.

But with the birth of a child, the weight of the everyday turns their passion destructive. The woman
fights for every minute she can to write, while the man abandons family life to focus on his art. Their
private drama is further confronted by the jagged realities of colonialism and injustice, forcing them to see
themselves as part of a violent history they cannot escape. As love turns to hate, we follow their restless
search to understand the enigma of love.

In a startling act of reverse auto-fiction, Madame Nielsen - a legendary figure of the Danish avant-
garde - inhabits the voice of the woman she once loved to interrogate the man she once was. The result
is an unsparing reconciliation of gender and memory, a lament that strips away self-pity to expose the
narcissistic cost of creative obsession, and a meditation on how gender alters our experience of the world.

MADAME NIELSEN is a novelist, artist, performer, world history enactor,
composer, chanteuse — and multi-gendered. In a previous life christened as
Claus Beck-Nielsen in 1963 in Tender, Denmark, she and her ancestors are the
authors of numerous literary works. A pioneer of ‘performative biographies’ and
‘Scandinavian autofiction’, the artist declared the death of Claus Beck-Nielsen
in 2001, published Claus Beck-Nielsen (1963-2001): A Biography, followed by The
Suicide Mission, reappeared in 2013 and continues to work as Madame Nielsen.
They were thrice nominated for the Nordic Council Literature Prize. The Endless
Summer was Madame Nielsen’s international break-through and was a bestseller
in Germany. Her work has been translated into nine languages.

GAYE KYNOCH is a literary translator whose extensive portfolio spans works of
theatre and fiction, plusbooks, essays and articles across the arts and humanities.
.. Along-term collaborator with Madame Nielsen, Kynoch has translated a wide
range of Nielsen’s work, including plays, song lyrics and prose.
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‘Reading Madame Nielsen’s masterfully written and haunting novel Lamento is like drowning in honey
with a flail in your mouth’
— Christian Kracht

‘Lamento: all one could ask from prose, and so much more. Razor-sharp, devastating, lucid — what a voice,
what a generous gift to the English readers!
— Maria Stepanova

‘In this searing work of autofiction, Madame Nielsen places the artist’s life in a crucible and turns up the
heat. By turns defiant and vivid, smouldering and tender, Lamento will captivate any reader who has ever
had the misfortune to fall in love!

- Nancy Campbell

‘Lamento is an incisive portrayal of a tenderness that evolves into something outside of oneself - obsession
and absence, the sacrifices and privileges of artmaking and caretaking. In transforming both personal and
relational narrative through the duality of love’s witness, Nielsen tracks with vivid intensity the shifting
desires of life’

- Peter Scalpello

‘A love story close to perfection... Sublime, virtuoso, and terrifying’
— Berlingske

‘Nielsen, the great Danish author, finds a beguiling language for love, hate and everything in between’
— Welt am Sonntag

‘A first-person novel about how it may have been to be married to the man she once was. Lamento is a
genuinely sorrowful book... both self-obsessed and self-tormenting’
— Information

ABOUT PROTOTYPE

Founded in 2019, Prototype is a publisher of fiction, poetry and interdisciplinary projects.
With an emphasis on producing unique and beautiful books, we are committed to creating new
possibilities in publishing and championing the work of new and established voices in contemporary
literature.

Recent prose titles include Girlbeast by Cecilie Lind (tr. Hazel Evans), Fair: The life-Art of Translation and
Vehicle by Jen Calleja, The Seers by Sulaiman Addonia, longlisted for the RSL Ondaatje Prize
and Republic of Consciousness Prize, Prairie, Dresses, Art, Other by Danielle Dutton, longlisted
for the Gordon Burn Prize, and Lori & Joe by Amy Arnold, shortlisted for the Goldsmiths
Prize and James Tait Black Memorial Prize. Recent titles from House Sparrow Press, an
imprint of Prototype, include a facsimile edition of Derek Jarman’s only poetry collection,
A Finger in the Fishes Mouth, which has long been unavailable.

Other recent poetry collections include rock flight by Hasib Hourani, a Poetry Book Society
Recommendation, Imogen Cassels’ accalimed debut collection Silk Work, and Bhanu Kapil’s Incubation:
a space for monsters, in its first UK edition. Previously, we published Journeps Across Breath, the first
volume of collected poems by Stephen Watts, and Lucy Mercer’s debut collection Emblem, which was
the Poetry Book Society’s Summer Choice for 2022, and Lavinia Singer’s collection Artifice.
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